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ABSTRACT

Based on variational translation theory, this study conducts an in-depth
analysis of Lin Shu’s Chinese translations, aiming to elucidate the strategies
employed by the translator —including the application and effects of
methods such as adding, deleting, edited translation, and integrating — to
provide valuable insights and references for the in-depth and substantial

development of international dissemination of Chinese literary works.
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INTRODUCTION

With China’s growing strength, the global outreach of Chinese culture has
emerged as a historic trend. Lin Shu, a renowned translator in modern
Chinese literary history, holds a significant status in the history of Chinese
literature. In the current context of Chinese culture going global, it is of
significant importance to examine Lin Shu’s variational translation
methods.

The study examines variational translation methods in Lin Shu'’s literary
translation of Western novels, investigating both the rationale and necessity
for utilizing such methods. Lin’s variational translation methods offer
significant insights for contemporary Chinese culture’s going global.

LITERATURE REVIEW

Lin Shu (1852-1924), as a unique phenomenon in the history of modern
Chinese translation, has made his “variational translation methods”
practice and research an important subject in the field of translation studies.
The so-called “variational translation methods” refer to the creative
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